
 
OBEC SEMEROVO 

 
VŠEOBECNÉ ZÁVÄZNÉ NARIADENIE OBCE Semerovo č. 3/2023 

 
OBEC SEMEROVO v súlade s ustanovením § 6 ods. 2 zákona SNR číslo 369/1990 Zb o obecnom zriadení v 
znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o obecnom zriadení”) 
 

vydáva všeobecné záväzné nariadenie o dodržiavaní 
čistoty a poriadku na území obce na území obce 

 
 

Úvodné a základné ustanovenia 
 

§1 
Účel Všeobecne záväzného nariadenia 

 
1. Účelom tohto všeobecne záväzného nariadenia ( ďalej len „nariadenie“) je stanoviť práva a 

povinnosti pri zabezpečovaní čistoty obce a verejného priadku v obci a vytvoriť tak podmienky 
pre ochranu života, zdravia a majetku obyvateľov v katastrálnom území obce Semerovo 

2. Dodržiavanie verejného poriadku a všeobecnej čistoty v obci je jedným zo základných 
predpokladov kvality susedského a občianskeho spolunažívania a ochrany a zveľaďovania 
životného prostredia. Má byť spoločnou záležitosťou obyvateľov, návštevníkov, ako aj 
právnických osôb, zariadení či inštitúcií pôsobiacich v územnom obvode obce 

3. Toto nariadenie je záväzné pre obyvateľov, návštevníkov, fyzické a právnické osoby, 
vykonávajúce na území obce podnikateľskú činnosť, užívateľov pozemkov, verejných 
priestranstiev a iných objektov v katastrálnom území obce Semerovo 

 
§2 

Vymedzenie základných pojmov 
 

Na účely tohto nariadenia  sa rozumie: 
 
1. Verejným poriadkom  súhrn  pravidiel správania sa na verejnosti. Tento súhrn tvoria pravidlá 

uvedené v platných právnych normách, ako aj pravidlá správania sa, ktoré nie sú právne 
vyjadrené, ale ich dodržiavanie je podľa všeobecného názoru a presvedčenia nevyhnutnou 
podmienkou riadneho spoločenského spolunažívania a vo verejnom záujme. Sú to najmä pravidlá  
udržiavania čistoty na verejných priestranstvách a na miestach verejne prístupných, užívania 
verejných priestranstiev, parkovania motorových vozidiel,  dodržiavania podmienok nočného 
kľudu ,  ochrany povrchových  a podzemných vôd.    

2. Verejným priestranstvom každé miesto, ktoré je prístupné viacerým osobám, na ktorom sa viac 
osôb spravidla zdržuje, ktoré možno obvyklým spôsobom užívať, pokiaľ jeho užívanie obec 
neobmedzila. Sú to najmä námestia, parky, chodníky,  miestne komunikácie,  obratiská, 
parkoviská, podjazdy, odstavné plochy, lávky, mosty, verejné schody, verejné plochy zelene a 
nábrežia. Verejným  priestranstvom nie sú pozemky vo vlastníctve fyzických a právnických osôb  
mimo tých, ktoré sú vo vlastníctve obce Semerovo.  Verejným priestranstvom nie sú pozemky, 
ktoré obec prenajala. 

3. Verejne prístupným miestom každé miesto slúžiace trvale alebo prechodne verejnosti,  ktoré je pre 
tento účel zriadené, je prístupné voľne alebo za úplatu. Sú to najmä reštaurácie, hotely, obchody, 
zariadenia spoločného stravovania, cukrárne, zariadenia rýchleho stravovania, priestory úradných 
budov a zariadení, prevádzky poskytujúce služby, divadlá, kiná, výstaviská, múzeá, galérie, 
nádražia, zastávky verejnej hromadnej dopravy, nábrežia vodných tokov, športoviská, detské 
ihriská, trhoviská, cintoríny. 

4. Miestnymi komunikáciami  všeobecne prístupné a užívané ulice,  parkoviská vo vlastníctve obce a 
verejné priestranstvá, ktoré slúžia miestnej doprave a sú zaradené do siete miestnych 
komunikácií1. 

                                                           
1 §4b ods.1 zák.č. 135/1961 Zb. o pozemných komunikáciách v znení neskorších predpisov 



5. Účelovými komunikáciami  komunikácie, ktoré slúžia spojeniu jednotlivých výrobných závodov 
alebo jednotlivých objektov a nehnuteľností s ostatnými pozemnými komunikáciami alebo 
komunikačným účelom v uzavretých priestoroch alebo objektoch.2  Účelové komunikácie sa 
členia na verejné a neverejné. Účelové komunikácie v uzavretých priestoroch alebo objektoch sú 
neverejné. Verejnú účelovú komunikáciu môže obec  vyhlásiť za neverejnú len so súhlasom jej 
vlastníka.   

6. Chodníkom miestna komunikácia alebo časť cesty určená pre chodcov, ktorá je spravidla oddelená 
od vozovky výškovo alebo iným spôsobom.  Chodníkom sa rozumie aj priestor určený výhradne 
pre chodcov, ktorý je prepojením  stavby s najbližšou cestou alebo miestnou komunikáciou a to aj 
vtedy, ak sú takýmto priestorom schody. Chodníkom sa rozumie aj vnútroblokový chodník.   

7. Schodnosťou chodníka taký stav chodníka, ktorý umožňuje bezpečnú chôdzu prispôsobenú jeho 
stavebnému stavu, poveternostným podmienkam a ďalším okolnostiam, ktoré môže chodec 
predvídať.   

8. Starým vozidlom   vozidlo, ktoré jeho držiteľ chce dať vyradiť z evidencie vozidiel alebo má byť 
vyradené, alebo bolo vyradené z evidencie vozidiel podľa osobitných predpisov.  Starým 
vozidlom je aj vozidlo, ktorého držiteľ nie je známy, ak je odstavené dlhšie ako 30 dní na ceste 
alebo verejnom priestranstve, alebo na inom mieste, ak je jeho odstránenie potrebné z hľadiska 
ochrany životného prostredia alebo zachovania estetického vzhľadu obce. Staré vozidlo je 
odpadom, ak ho jeho držiteľ nepreviedol na iného na účely jeho využitia ako motorového vozidla. 
Staré vozidlo je odpadom, aj ak to v príslušnom rozhodnutí určí obvodný úrad životného 
prostredia.      

9. Držiteľom starého vozidla fyzická osoba alebo právnická osoba, u ktorej sa staré vozidlo 
nachádza.  

10. Vodné plochy – sú vodné toky, vodné nádrže, pramene, studničky, fontány a pod 
11. Alkoholický nápoj – sú to liehoviny, destiláty, víno, pivo a iné nápoje , ktoré obsahujú viac ako 

0,75 objemových % alkoholu. 
12. Zvukom akustické vlnenie, ktoré vyvoláva u človeka vnem.2 
13. Hlukom každý rušivý, obťažujúci, nepríjemný, nežiaduci, neprimeraný alebo škodlivý zvuk a to  

najmä z týchto zdrojov: z priemyselnej, stavebnej a výrobnej činnosti, z mimopracovných aktivít 
človeka, štekot psov, výrazné rytmické alebo tónové zložky vo zvuku, hlasitá reč, hudba, 
intenzívne a náhodne sa opakujúce zvukové impulzy. 

14. Užívateľ – vlastník, správca alebo nájomca (užívateľ) nehnuteľnosti. V prípade, že povinnosti 
vyplývajúce z tohto nariadenia nie sú vzájomne upravené medzi vlastníkmi a nájomcom 
(užívateľmi), resp. správcom, je za plnenie povinností vyplývajúcich z tohto nariadenia 
zodpovedný vlastník.  

 
 

  Dodržiavanie čistoty a poriadku 
 

§ 3 
 Všeobecné povinnosti vlastníkov, správcov a užívateľov  nehnuteľností      

 
Každý je oprávnený využívať verejné priestranstvá spôsobom, ktorý zodpovedá ich charakteru a 
účelu, v súlade s právnymi predpismi, ktoré upravujú účel ich využitia, avšak zároveň je povinný 
zdržať sa akéhokoľvek konania, ktoré by viedlo k znečisteniu alebo poškodeniu verejného 
priestranstva, budov, zariadenia verejného priestranstva, či k znečisteniu alebo poškodeniu životného 
prostredia (vodstvo, pôda, zeleň a pod.). 
 
V záujme ochrany života, zdravia, bezpečnosti občanov s cieľom zlepšiť vzhľad a životné 
prostredie v obci sa v jej katastri zakazuje najmä: 
 
1. na verejných priestranstvách odhadzovať mimo nádob na to určených odpadky, smeti, papiere, 

ohorky z cigariet, obaly od cukríkov, nápojov a potravín, cestovné lístky, pokladničné bloky, 

                                                           
2 § 2 písm.a vyhl. MZSR č. 549/2007 Z.z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o prípustných hodnotách hluku, infrazvuku a vibrácií a o 

požiadavkách na objektivizáciu hluku, infrazvuku a vibrácií v životnom prostredí v znení neskorších predpisov 
 
 



zvyšky jedál, ovocia a zeleniny, popol a iné nepotrebné veci, vrátane odpadu zo záhrad, dvorov a 
budov. 

2. znečisťovať akýmkoľvek spôsobom verejné priestranstvá. 
3. konzumovať alkoholické nápoje na verejných priestranstvách spôsobom narúšajúcim dobré mravy, 

vzbudzujúcim pohoršenie (napr. hlasitým nadávaním, pľuvaním, krikom, vykonávaním telesnej 
potreby, prípadne iným spôsobom porušovať zaužívané pravidlá slušného správania sa). 

4. znehodnocovať alebo inak poškodzovať verejnú zeleň, verejnoprospešné zariadenia, verejné stavby, 
pamiatkové stavby. 

5. znečisťovať verejné priestranstvá umývaním motorových vozidiel, splaškovou alebo odpadovou 
vodou, vypúšťaním domových žúmp. 

6. zriaďovať nepovolené skládky odpadu, stavebného materiálu, stavebného odpadu, paliva bez 
povolenia obce. 

7. splaškové vody musia byť sústreďované v žumpách. Majitelia žúmp sú povinní tieto udržiavať v 
prevádzkyschopnom stave a starať sa o ich pravidelné vyprázdňovanie. 

8. Je zakázané akokoľvek ohradzovať, znehodnocovať, poškodzovať a ničiť verejnú zeleň, verejné 
objekty a zariadenia (lavičky , odpadkové nádoby, kontajnery, detské ihriská, zariadenia verejného 
osvetlenia, verejné dostupné elektrické zariadenia a pripojenia, autobusové zastávky, reklamné 
zariadenia, ohrady, oplotenia a pod.) 

9. Je zakázané poškodzovať a akýmkoľvek spôsobom znehodnocovať pozoruhodnosti, 
pamätihodnosti, objekty a kultúrne, prírodné pamiatky a ich okolie. (sochy, pamätníky, pamätné 
tabule a pod.) 

10. Nie je dovolené vylepovať plagáty, vývesky, reklamy pútače a iné oznámenia mimo miest na to 
určených a umiestňovať reklamné zariadenia bez povolenia obce. 

11. vyberať odpad zo smetných nádob, znečisťovať, premiestňovať lavičky a poškodzovať smetné 
nádoby. 

12. Odvážať, ukladať domové odpady, drobný stavebný odpad, nadrozmerný odpad a ostatný 
komunálny odpad na iné miesta, než sú na tieto účely vyhradené. 

13. Umiestňovať a zakladať skládky tuhého domového odpadu na vlastných pozemkoch alebo na 
pozemkoch, ku ktorým patrí užívateľovi právo hospodárenia, bez súhlasu obvodného úradu 
životného prostredia, ktorý obsahuje stanovenie podmienok pre prevádzkovanie a likvidáciu 
skládky. 

14. Skladovať na verejných priestranstvách stavebné materiály, stavebný alebo iný odpad, palivo bez 
povolenia obce, 

15. Ničiť, poškodzovať, znečisťovať, zamieňať, pozmeňovať, zakrývať alebo premiestňovať dopravné 
značky, cestné zrkadlá, turistické značky alebo orientačné zariadenia a orientačné tabule.  

16. Spaľovať zvyšky rastlín, lístia, smeti a domový odpad na zemi alebo v smetných nádobách. 
17. Porušovať zaužívané spoločenské pravidlá správania sa a zásady občianskeho spolunažívania 

konaním, ktoré na verejnom priestranstve a miestach verejne prístupných vzbudzujú verejné 
pohoršenie. 

18. Obťažovať susedov hlukom, prachom, dymom, páchnucimi plynmi, parami, tekutým odpadom, 
svetlom, vibráciami a tienením nad mieru hygienicky prípustnú. 

19. Znemožňovať odvoz domového odpadu, najmä zastavením alebo státím motorového vozidla na 
miestnej komunikácii. 

20. Nehnuteľnosti, dvory, záhrady a ploty, ktoré hraničia s verejným priestranstvom a s inou 
nehnuteľnosťou je vlastník, prípadne užívateľ povinný udržiavať tak, aby sa nečistoty nedostávali 
na verejné priestranstvá. Majitelia alebo užívatelia domov a záhrad sú povinní konáre stromov, 
kríkov a iných rastlín vyčnievajúcich na verejné priestranstvo upraviť tak, aby neprekážali 
chodcom a nenarúšali cestnú premávku, zimnú údržbu a strojné čistenie obce. 

21. Domy, dvory, záhrady, pozemky, areály súkromných osôb, organizácií a podnikov sú povinní 
vlastníci upratovať a trvalo udržiavať tak, aby neboli porastené vysokou trávou, burinou a zanesené 
odpadom, starať sa o ich estetický vzhľad a udržiavať ich funkčné a v poriadku. 

22. Občania, fyzické a právnické osoby, vykonávajú výkop a akékoľvek zásahy na miestnych a peších 
komunikáciách a priľahlých verejných priestranstvách, len na základe rozhodnutia obce a 
zodpovedajú za uvedenie povrchu do pôvodného stavu a vzhľadu v stanovenej lehote.  

23. Za znečistenie, alebo poškodenie verejných priestranstiev zodpovedá pôvodca znečistenia, ktorý je 
povinný spôsobenú škodu na svoje náklady bezodkladne odstrániť a nesie právnu zodpovednosť za 
následky vzniknuté z tohto znečistenia alebo poškodenia 

 



 § 4 
Udržiavanie čistoty vodných tokov 

 
V záujme udržiavania čistoty vodných tokov je zakázané: 

1. do korýt vodných tokov a nádrží vhadzovať akékoľvek predmety, ktoré by mohli spôsobiť ich 
znečistenie. 

2. Ukladať na brehoch vodných tokov, nádrží a na miestach, z ktorých by mohli byť splavené do 
vodných tokov veci, ktoré by mohli spôsobiť ich znečistenie, vylievať a vypúšťať do vodných 
tokov a nádrží , alebo do ich bezprostrednej blízkosti škodlivé látky a tekutiny ( zvyšky olejov, 
pohonných látok, žieravín, priemyselné a organické hnojivá, tuhé a tekuté kaly a pod.) 
schopné ohroziť užívateľov vody a stav vodnej fauny a flóry. 

3. Umývať motorové vozidlá vo vodných tokoch a nádržiach, alebo vykonávať inú údržbu 
motorových vozidiel v bezprostrednej blízkosti vodných tokov a nádrží 

4. Všestrannú ochranu povrchových a podzemných vôd, vodných ekosystémov, práva a 
povinnosti fyzických a právnických osôb k vodám, ich účelné a hospodárne využívanie 
upravuje zákon č.364/2004 Z. z. o vodách v znení neskorších predpisov a obec je 
vykonávateľom pôsobnosti na úseku štátnej vodnej správy a podľa § 63 cit. zákona môže 
svojimi nariadeniami upraviť, obmedziť, prípadne zakázať všeobecné užívanie alebo 
znečisťovanie vodných tokov a vodných plôch 
 

 
§ 5 

Udržiavanie čistoty komunikácií a parkovanie na verejných priestranstvách v katastri obce  
 

1. Každý, kto svojou činnosťou spôsobí znečistenie alebo poškodenie verejného priestranstva, je 
povinný ho na vlastné náklady bezodkladne odstrániť, resp. vykonať nápravu. 

2. Ak pôvodca znečistenia nie je známy, zodpovedá za jeho odstránenie právnická alebo fyzická 
osoba, ktorá je vlastníkom pozemku na ktorej sa znečistenie nachádza. V zmysle ust. §9 ods. 2 
z. č. 135/1961 Zb. Cestný zákon v platnom znení „Závady v schodnosti miestnych komunikácií 
určených pre chodcov alebo v schodnosti chodníkov sú bez prieťahov povinní odstraňovať 
správcovia miestnych komunikácií.“ Údržbu v ochrannom pásme obecných komunikácií 
zabezpečuje obec. Jedná sa o odstránenie drevín, krov a konárov, ktoré zasahujú do priestoru 
komunikácie a cestnej koruny. Čistenie je vykonávané v zmysle ustanovení cestného zákona 
Zákon č. 135/1961 Zb. a nasl. 

3. Zakazuje sa zhŕňať sneh, nečistoty na miestnu komunikáciu, verejnú zeleň, do kanalizačných 
vpustí alebo tieto ponechať zhrnuté na chodníkoch. 

4. V zmysle z. č. 106/2018 Z. z. o prevádzke vozidiel v cestnej premávke, ktorý z novelizoval z. 
č. 135/1961 Zb. Cestný zákon tak, že určil, že: „Vlastníci, správcovia alebo užívatelia 
nehnuteľností, ktoré v súvislom zastavanom území hraničia s cestou alebo miestnou 
komunikáciou, nezodpovedajú za škody, ktorých príčinou boli závady v schodnosti na 
priľahlých chodníkoch, ktoré vznikli znečistením, poľadovicou alebo snehom a neboli bez 
prieťahov odstránené“, 

5. Používať verejné priestranstvá na iný účel, než pre ktorý je určené, je možné na základe 
povolenia obce a podlieha daňovej povinnosti. 

6. Zásahy do verejnej zelene a verejného priestranstva (prekopávky) v rámci plánovanej 
výstavby, rekonštrukcie a opráv na území obce môžu vykonávať fyzické a právnické osoby 
iba na základe povolenia obce a sú povinné dodržať podmienky stanovené v tomto povolení. 

7. Prevádzkovatelia obchodov, pohostinstiev, a podobných zariadení sú povinní zabezpečiť 
poriadok, čistotu a estetickú úroveň v bezprostrednom okolí týchto zariadení. Ďalej sú povinní 
zabezpečiť v bezprostrednej blízkosti dostatočné množstvo košov na odpadky a zabezpečiť ich 
včasné vyprázdňovanie. 

8. Pri obmedzení prevádzky na verejných priestranstvách a umiestnení prekážok (parkovanie, 
odstavenie vozidla, skladovanie, neoprávnené zabratie priestoru) nesmie byť zabránené a 
obmedzené: 
- prejazdu iných motorových vozidiel po prístupových komunikáciách 
- prejazdu obecných vozidiel zabezpečujúcich služby obce (zber a odvoz odpadu, čistenie 
komunikácií), 
- vjazdu do domov, budov, garáží 



- v prípade že na odstránenie prekážky podľa tohto bodu vzniknú obci náklady, majiteľ 
vozidla podľa TP je povinný uhradiť tieto náklady do 15 dní od vykonania opatrenia na 
odstránenie prekážky na verejnom priestranstve a po oznámení o vzniku výšky a povinnosti 
uhradiť tieto náklady 

 
 

§ 6         
Udržiavanie čistoty verejného priestranstva 

 
1.  Organizátori kultúrnych, športových a iných podujatí konajúcich sa na verejnom priestranstve 

a usporiadatelia zhromaždení sú povinní na vlastné náklady zabezpečiť  dostatočný počet 
odpadkových košov a kontajnerov na komunálny odpad, tieto a podľa potreby vyprázdňovať  a 
dbať o ich riadny stav a vzhľad. 

2. Organizátori kultúrnych, športových a iných podujatí konajúcich sa na verejnom priestranstve 
a usporiadatelia zhromaždení na verejných priestranstvách sú povinní na vlastné náklady 
zabezpečiť očistenie verejného priestranstva najneskôr do 48 hodín po ukončení podujatia a 
zhromaždenia a nahradiť prípadnú škodu spôsobenú účastníkmi zhromaždenia.  

3. Usporiadanie zhromaždení, kultúrnych, zábavných, športových a iných podujatí, prevádzkovanie 
pohostinských a zábavných zariadení, zasahujúcich do stanoveného času nočného kľudu, je možné 
len s predchádzajúcim súhlasom obce.   

 
  

§ 7 
Používanie zábavnej  pyrotechniky 

 
1. Na území obce Semerovo sa zakazuje používať zábavnú   pyrotechniku  okrem dňa 31. decembra 

v dobe od 23:30 hod do 1. januára nasledujúceho roka do 0:30 hod. rannej. V prípade použitia 
zábavnej pyrotechniky nesie ten, kto ju použije 

2. Pri používaní zábavnej pyrotechniky sú aj v dobe uvedenej v bode 1. občania povinní rešpektovať, 
že nie je vhodné jej používanie pri objektoch v ktorých sa práve konajú spoločenské akcie, 
bohoslužby a inak nevhodne rušiť súkromie obyvateľov obce 

3. zodpovednosť za následky, prípadne spôsobenú škodu 
4. Obec môže v odôvodnených prípadoch povoliť výnimku  na použitie slávnostného ohňostroja. 

 
 

§ 8 
 Dodržiavanie nočného kľudu 

  
1. Za nočný kľud je považovaný čas od 22.00 h. do 06.00 h. V tejto dobe je zakázané vyvolávanie 

hluku, ktorý ruší nočný kľud a odpočívanie obyvateľov obce.  
2. Výnimku z nočného kľudu povoľuje obec určením času a miesta pre verejne slávnosti, oslavy. 
3. Pri oslavách, spoločenských akciách organizovaných súkromnými osobami, občianskymi 

združeniami, právnickými osobami, žiada o výnimku vždy zodpovedná osoba za aktivitu. Obec 
povolí výnimku a určí podmienky udelenia výnimky, ktoré je zodpovedná osoba povinná 
rešpektovať. 

4. Rušením nočného kľudu sa rozumie také správanie občanov, fyzických a právnických osôb na 
území obce, ktoré nadmerným hlukom ruší iných občanov obce. Za také rušenie sa považuje hlasné 
vyspevovanie, vykrikovanie, vytváranie iných zvukových efektov a zvukov akými sú 
neopodstatnené používanie klaksónov, hlučná jazda, v domácnosti púšťanie rozhlasových a 
televíznych prijímačov nad izbovú počuteľnosť alebo iné vytváranie hlučných zvukových efektov, 
intenzívne a opakujúce sa zvukové impulzy, prerušovaný alebo premenný hluk s veľkým rozdielom 
hladín. Taktiež za rušenie nočného kľudu sa považuje pri výrobných a iných zariadeniach šírenie 
zvuku alebo hudby mimo prevádzky, ak sa jedná o prekročenie limitu stanoveného zákonom č. 
355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov a predpismi, prijatými na vykonanie tohto zákona.  

5. V zmysle § 127 Občianskeho zákonníka sa vlastník musí zdržať všetkého, čím by nad mieru 
primeranú pomerom obťažoval iného alebo čím by vážne ohrozoval výkon jeho práv. Preto okrem 



iného nesmie nad mieru primeranú pomerom obťažovať susedom hlukom. Po podaní žaloby môže 
súd rozhodnúť o zdržaní sa takéhoto konania 

6. Právnické a fyzické osoby sú povinné zabezpečiť, aby sa pri prevádzke zariadení alebo ich 
používaním zamedzil vznik a šírenie hluku, ktorého sa možno vyvarovať, najmä sa musia 
dodržiavať návody a iné pokyny na obsluhu, prevádzku a údržbu zariadení. To platí aj na inú 
činnosť, pri ktorej môže vznikať hluk. 

7. Hlučnosť prejavu osôb sa musí na všetkých miestach ich pobytu obmedziť na mieru primeranú 
miestu pobytu a jeho podmienkam bez osobitného vymedzenia doby, najmä v noci v čase od 22.00 
h. do 06.00 h a pre priestory vyžadujúce mimoriadnu ochranu proti hluku / napr. domovy 
dôchodcov, cintoríny, zariadenia sociálnych služieb a pod. 

8. Zákaz rušenia nočného kľudu sa nevzťahuje:  
a. na vykonávanie činností určených plánom úprav a čistenia komunikácií, ich zimnej údržby, 

odstraňovania havárií inžinierskych sietí a pod., ktoré nie je možné vykonať v inom čase. 
b. na dni, kedy sa konajú verejné oslavy a pri iných slávnostných príležitostiach organizovaných 

obcou alebo s vopred udeleným súhlasom obce. 
 

 
Zvláštne  užívanie verejného  priestranstva 

  
§ 9 

Podmienky pre niektoré spôsoby zvláštneho   
užívania verejného priestranstva 

  
1. Užívať verejné priestranstvo iným než zvyčajným spôsobom alebo na iné účely, než na ktoré je 

určené, je možné len na základe povolenia obce Semerovo. O povolenie je potrebné požiadať 
najneskôr 30 dní pred zamýšľaným užívaním verejného priestranstva.   

2. Každý, komu je vydané povolenie pre  zvláštne  užívanie verejného priestranstva  je  povinný : 
a) dodržiavať podmienky pre užívanie verejného priestranstva obsiahnuté vo vydanom povolení, 
b) používať verejné priestranstvo len v povolenom rozsahu tak, aby bolo čo najmenej obmedzované 

jeho používanie k jeho pôvodnému účelu, 
c) zabrániť poškodzovaniu a znečisťovaniu verejného priestranstva nad mieru nevyhnutne potrebnú 

pre účely jeho osobitného  užívania,  prípadne znečistenie denne odstraňovať vrátane priľahlých 
plôch, 

d) zabezpečiť prístup najmä k  uzáverom vody, plynu, vypínačom elektrickej energie, požiarnym 
hydrantom, hlásičom požiarov a záchrannej služby, 

e) pri skladovaní materiálov zachovávať protipožiarne a iné bezpečnostné predpisy a zabezpečiť 
prístupové cesty a priestory pre prípadný protipožiarny, alebo iný zásah, 

f) vykonať opatrenia, aby bola zabezpečená bezpečnosť užívateľov verejného priestranstva najmä po 
zotmení a v nočnej dobe 

g) po skončení užívania verejného priestranstva pre zvláštne účely, toto uviesť na svoje náklady a 
v stanovenom termíne do pôvodného stavu. 

 
§ 10 

Rozkopávky 
  
1.  Rozkopávky je potrebné vykonať organizovane a čo najskôr, podľa naliehavosti.   
2. Rozkopávky je možné vykonávať len pri dodržaní  najmä týchto  podmienok : 
a) Miesto rozkopávky musí byť označené tabuľou umiestnenou na viditeľnom mieste s označením 

subjektu, ktorý rozkopávku vykonáva a termínom začatia a ukončenia prác. 
b) Priestory rozkopávky musia byť vybavené zariadeniami  tak, aby bola zabezpečená schodnosť 

a zjazdnosť. Okolie po celej dĺžke rozkopávky musí byť opatrené zábranami upozorňujúcimi tretie 
osoby na miesto rozkopávky a zamedzujúce im vstup do jej priestorov. 

c) Ak je vykonávaná rozkopávka komunikácie, musí byť  opatrená príslušnou dopravnou značkou. 
d) Pokiaľ je rozkopávka vykonávaná na miestach dostatočne neosvetlených verejným osvetlením a 

trvá i po zotmení a v nočnej dobe, musí byť opatrená výstražným osvetlením. 
e) Po ukončení rozkopávky miesto rozkopávky a okolie uviesť do pôvodného stavu.  
 
 



 
Spoločné a záverečné ustanovenia 

 
§ 11 

Sankcie 
1 . Porušenie ustanovení tohto všeobecne záväzného nariadenia možno  postihnúť: 

a) v prípade fyzických osôb ako priestupok v zmysle zákona č. 372/1990 Zb. o priestupkoch 
v znení neskorších predpisov 

b) v prípade právnických osôb a fyzických osôb oprávnených na podnikanie uložiť pokutu 
v zmysle zákona č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení v znení neskorších predpisov 

c) Pokutu v rámci blokového konania môže ukladať starosta obce alebo iná poverená osoba, ak 
je priestupok dostatočne zistený a preukázaný. Pokuta v blokovom konaní sa môže udeliť až 
do výšky 33,- eur, ak zákon o priestupkoch alebo iný zákon neustanovuje vyššiu pokutu.                   
V rozkaznom konaní môže byť uložená pokuta do 250,- eur, ak zákon o priestupkoch alebo 
iný zákon neustanovuje inak. 

d) Priestupok nemožno prejednať, ak od jeho spáchania uplynuli dva roky. 
e) Pokutu možno uložiť do jedného roka odo dňa, keď sa starosta dozvedel o porušení VZN, 

najneskôr však do troch rokov od porušenia VZN, alebo nesplnenia povinnosti. Pri ukladaní 
pokút sa prihliada najmä na závažnosť, spôsob, čas trvania a následky protiprávneho konania.  

f) Pokuta uložená obcou je príjmom obce. 
 

§ 12 
Kontrolná činnosť 

  
Kontrolnú činnosť nad dodržiavaním tohto VZN na území obce Semerovo vykonávajú : 
a) starosta obce, 
b) Komisia bezpečnostno-poriadková a ochrana verejného záujmu 
c) poverení zamestnanci obce, 
e) poslanci obecného zastupiteľstva obce, 
d) hlavný kontrolór obce. 
 

 
 

§ 13 
Záverečné ustanovenia 

 
1. Účinnosťou tohto VZN sa ruší VZN obce Semerovo č. VI./10/2012-A-1zo dňa 1. októbra 2012. 
2. Toto Všeobecne záväzné nariadenie obce bolo schválené Obecným zastupiteľstvom Semerovo 

uznesením číslo 9/IV/2023dňa 13.04.2023. 
3. Toto Všeobecne záväzné nariadenie obce nadobúda účinnosť 14.04.2023 
 
 
 
 
 
 
 

 .............................................. 
 Ing. Peter Čelko, v.r. 

 starosta obce 


